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STARPTAUTISKĀ KONVENCIJA
PRET DOPINGU SPORTĀ
Parīzē, 2005. gada 19. oktobrī
STARPTAUTISKĀ KONVENCIJA
PRET DOPINGU SPORTĀ
Apvienoto Nāciju Organizācijas Izglītības, zinātnes un kultūras organizācijas, turpmāk saukta UNESCO, Ģenerālā konference, kuras 33. sesija notika Parīzē no 2005. gada 3. līdz 21. oktobrim,
ņemot vērā to, ka UNESCO mērķis ir sekmēt mieru un drošību, veicinot  nāciju sadarbību izglītības, zinātnes un kultūras jomā,
atsaucoties uz esošajiem starptautiskajiem dokumentiem, kas saistīti ar cilvēktiesībām,
ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās Asamblejas 2003. gada 3. novembrī pieņemto rezolūciju Nr. 58/5 Sports kā izglītības, veselības, attīstības un miera veicināšanas līdzeklis, jo īpaši tās 7. punktu, 
apzinoties to, ka sportam var būt nozīmīga loma veselības aizsardzībā, ētiskajā, kultūras un fiziskajā audzināšanā, kā arī starptautiskās sapratnes un miera veicināšanā,
atzīmējot nepieciešamību veicināt un koordinēt starptautisko sadarbību, lai novērstu dopinga lietošanu sportā,
norūpējusies par dopinga lietošanu sportistu vidū un sekām, ko tā atstāj uz viņu veselību, kā arī  godīgas spēles principiem, negodīguma izskaušanu un sporta nākotni,
apzinoties to, ka dopings apdraud ētikas principus un audzināšanas vērtības, ko ietver sevī UNESCO Starptautiskā fiziskās audzināšanas un sporta harta un Olimpiskā harta,
atgādinot, ka Konvencija pret dopingu un tās papildprotokols, kas pieņemti Eiropas Padomē, ir starptautisko publisko tiesību instrumenti, uz kuriem pamatojas valstu politika un starpvaldību sadarbība dopinga lietošanas apkarošanā,
atgādinot priekšlikumus attiecībā uz dopingu, kas pieņemti otrajā, trešajā un ceturtajā starptautiskajā konferencē, kuru ministriem un augstākajām amatpersonām, kas atbildīgas par fizisko audzināšanu un sportu, UNESCO organizēja Maskavā (1988. gadā), Punta del Este (1999. gadā) un Atēnās (2004. gadā), kā arī UNESCO Ģenerālās konferences 32. sesijā (2003. gadā) pieņemto Rezolūciju Nr. 32 C/9,
ņemot vērā Pasaules antidopinga kodeksu, ko Pasaules Antidopinga aģentūra pieņēmusi Pasaules konferencē par dopingu sportā, kura notika Kopenhāgenā 2003. gada 5. martā, un Kopenhāgenas Deklarāciju pret dopingu sportā,
ņemot vērā arī ietekmi, kāda ir elites sportistiem  attiecībā uz jaunatni,
apzinoties, ka pastāvīgi jāveic pētījumi, lai pilnveidotu dopinga noteikšanas metodes un izpratni par to, kādi faktori ir dopinga lietošanas pamatā, un to, ka jāveicina šādu pētījumu veikšana, lai stratēģijas, kas izstrādātas dopinga lietošanas novēršanai, būtu pēc iespējas efektīvākas, 
apzinoties arī to, cik liela nozīme dopinga lietošanas novēršanā ir sportistu, sportistu palīgpersonāla un visas sabiedrības nepārtrauktai izglītošanai,
ņemot vērā nepieciešamību palielināt dalībvalstu potenciālu, lai īstenotu antidopinga programmas,
apzinoties to, ka to valsts iestāžu un organizāciju, kas atbildīgas par sportu, papildu pienākums ir novērst un apkarot dopinga lietošanu sportā, jo īpaši nodrošinot atbilstošu sporta pasākumu vadīšanu, pamatojoties uz godīgas spēles principu un pasargājot to cilvēku veselību, kuri piedalās šajos pasākumos,
atzīstot, ka šīm iestādēm un organizācijām ir jāsadarbojas, lai sasniegtu šos mērķus, nodrošinot maksimālu neatkarības un caurskatāmības pakāpi visos attiecīgajos līmeņos, 
apņemoties iesaistīties turpmākā un aktīvākā sadarbībā, kas vērsta uz to, lai izskaustu dopinga lietošanu sportā,
atzīstot to, ka dopinga izskaušana sportā ir daļēji atkarīga no turpmākās antidopinga standartu un sporta prakses harmonizācijas, kā arī sadarbības valsts un pasaules līmenī,
pieņem šo konvenciju 2005. gada deviņpadsmitajā oktobrī.
I. Darbības joma
1. pants – Konvencijas mērķis
Šīs konvencijas mērķis UNESCO stratēģijas un rīcības programmā fiziskās audzināšanas un sporta jomā ir veicināt dopinga lietošanas novēršanu un cīņu pret to, lai izskaustu dopinga lietošanu sportā.
2. pants – Definīcijas
Šīs definīcijas saprot Pasaules antidopinga kodeksa kontekstā. Tomēr konflikta gadījumā noteicošie ir Konvencijas noteikumi.
Šajā konvencijā:
1.
“Akreditētas dopinga kontroles laboratorijas” ir laboratorijas, ko akreditējusi Pasaules Antidopinga aģentūra.
2.
“Antidopinga organizācija” ir struktūra, kas atbildīga par noteikumu pieņemšanu saistībā ar dopinga kontroles procesa uzsākšanu, īstenošanu vai tā pastiprināšanu. Tās sastāvā ietilpst, piemēram, Starptautiskā Olimpiskā komiteja, Starptautiskā Paraolimpiskā komiteja, citas organizācijas, kuras rīko lielākus pasākumus un vada pārbaudes tajos, Pasaules Antidopinga aģentūra, starptautiskās federācijas un valstu antidopinga organizācijas.
3.
“Antidopinga noteikumu pārkāpums” sportā nozīmē vienu vai vairākus no turpmāk minētajiem:
a)
aizliegtas vielas vai tās metabolītu vai marķieru klātbūtne paraugā, kas ņemts no sportista ķermeņa,
b)
aizliegtas vielas vai metodes lietošana vai mēģinājums to lietot,
c)
atteikšanās ierasties vai neierašanās uz paraugu ņemšanu bez pietiekama pamatojuma pēc tam, kad saņemts paziņojums atbilstoši spēkā esošajiem antidopinga noteikumiem, vai cita veida izvairīšanās no paraugu ņemšanas,
d)
to piemērošanai paredzēto prasību pārkāpums, kas attiecas uz sportista pieejamību ārpus sacensību pārbaudēm, tostarp pieprasītās informācijas neiesniegšana par sportista atrašanās vietu  un neierašanās uz pārbaudēm, kas noteiktas, pamatojoties uz saprātīgiem noteikumiem,
e)
falsifikācija vai falsifikācijas mēģinājums kādā no dopinga kontroles posmiem,
f)
aizliegtu vielu vai metožu glabāšana,
g)
jebkuru aizliegtu vielu vai metožu izplatīšana,
h)
aizliegtas vielas parakstīšana sportistam vai aizliegtas metodes  izmantošana attiecībā pret viņu, vai arī nolūks veikt jebkuru  no šīm abām darbībām, kā arī palīdzēšana, iedrošināšana, līdzdarbība, veicināšana, atbalstīšana vai cita veida līdzdalība, kas ietver antidopinga noteikumu pārkāpumu vai nolūku tos pārkāpt.
4.
“Sportists” dopinga kontroles nolūkā ir jebkura persona, kas piedalās sporta sacensībās starptautiskajā vai valsts līmenī, kā to noteikusi katras valsts antidopinga organizācija un atzinušas dalībvalstis, un visas citas personas, kas piedalās sporta sacensībās vai sporta pasākumā zemākā līmenī, kā to atzinušas dalībvalstis. Izglītošanas un mācību programmu vajadzībām “sportists” ir jebkura persona, ko dalībai sporta sacensībās pilnvarojusi sporta organizācija.
5.
“Sportistu palīgpersonāls” ir visi treneri, menedžeri, aģenti, komandas dalībnieki, amatpersonas, medicīniskais vai farmaceitiskais personāls, kas strādā ar tiem sportistiem vai ārstē tos sportistus, kuri piedalās sporta sacensībās vai gatavojas tām.
6.
“Kodekss” ir Pasaules antidopinga kodekss, kuru Kopenhāgenā 2003. gada 5. martā pieņēmusi Pasaules Antidopinga aģentūra un kurš pievienots Konvencijai kā 1. papildinājums. 
7.
“Sacensības” ir vienas sacīkstes, mačs, spēle vai unikālas sporta sacīkstes.
8.
“Dopinga kontrole” ir process, kas ietver pārbaužu plānošanu, paraugu ņemšanu un darbu ar tiem, laboratorisku analīzi, rezultātu pārvaldību, tiesas sēdes un pārsūdzēšanu.
9.
“Dopings sportā” ir antidopinga noteikumu pārkāpuma gadījums.
10.
“Atbilstoši pilnvarotas dopinga kontroles komandas” ir dopinga kontroles komandas, kuras darbam pilnvarojušas starptautiskās vai valstu antidopinga organizācijas.
11.
Pārbaude “sacensību laikā”  ir pārbaude, lai nošķirtu pārbaudes sacensību laikā un ārpus tām, ja vien starptautiskās federācijas vai citas attiecīgas antidopinga organizācijas noteikumos nav noteikts citādi, ir pārbaude, kurā sportists ir iekļauts saistībā ar konkrētām sacensībām.
12.
“Starptautiskais laboratoriju standarts” ir standarts, kas pievienots Konvencijai kā 2. papildinājums.
13.
“Starptautiskais pārbaužu standarts” ir standarts, kas pievienots Konvencijai kā 3. papildinājums.
14.
“Bez iepriekšēja paziņojuma” apzīmē dopinga kontroli, kura notiek, iepriekš nebrīdinot sportistu, un kuras laikā sportists atrodas pastāvīgā uzraudzībā, sākot no brīža, kad viņam tiek paziņots par pārbaudi, līdz brīdim, kad tiek paņemts paraugs.
15.
“Olimpiskā kustība” ir visi tie dalībnieki, kas atbilsta Olimpisko hartu un atzīst Starptautiskās Olimpiskās komitejas pilnvaras, proti, olimpisko spēļu programmā iekļauto sporta veidu starptautiskās sporta federācijas, nacionālās olimpiskās komitejas, olimpisko spēļu organizēšanas komitejas, sportisti, tiesneši un arbitri, asociācijas un klubi, kā arī visas organizācijas un institūcijas, ko atzinusi Starptautiskā Olimpiskā komiteja.
16.
“Ārpus sacensību” dopinga kontrole ir dopinga kontrole, ko neveic sacensību laikā.
17.
“Aizliegto vielu un metožu saraksts” ir šīs konvencijas I pielikumā iekļautais saraksts, kur norādītas aizliegtās vielas un aizliegtās metodes.
18.
“Aizliegta metode” ir jebkura metode, kas attiecīgi aprakstīta Aizliegto vielu un metožu sarakstā, kurš iekļauts šīs konvencijas I pielikumā.
19.
“Aizliegta viela” ir jebkura viela, kas attiecīgi aprakstīta Aizliegto vielu un metožu sarakstā, kurš iekļauts šīs konvencijas I pielikumā.
20.
“Sporta organizācija” ir organizācija, kas darbojas kā struktūra, kura izstrādā pasākuma noteikumus vienā vai vairākos sporta veidos.
21.
“Standarti terapeitiskās lietošanas atļaujas izsniegšanai” ir standarti, kas iekļauti šīs konvencijas II pielikumā.
22.
“Pārbaude” ir tās dopinga kontroles procesa daļas, kas ietver pārbaužu veikšanas plānošanu, paraugu ņemšanu, darbu ar paraugiem un paraugu transportēšanu uz laboratoriju. 
23.
“Terapeitiskās lietošanas atļauja” ir atļauja, kas izsniegta saskaņā ar Standartiem terapeitiskās lietošanas atļaujas izsniegšanai.
24.
“Lietošana” ir kādas aizliegtas metodes vai aizliegtas vielas lietošana, perorāla ieņemšana, injicēšana vai cita veida patēriņš.
25.
“Pasaules Antidopinga aģentūra” (WADA) ir fonds, kas atbilstoši Šveices likumdošanai ar šādu nosaukumu dibināts 1999. gada 10. novembrī.
3. pants – Konvencijas mērķa sasniegšanai paredzētie līdzekļi 
Lai sasniegtu Konvencijas mērķi, dalībvalstis apņemas:
a)
valsts un starptautiskajā līmenī noteikt attiecīgus pasākumus, kas atbilst Kodeksa principiem,
b)
veicināt visa veida starptautisko sadarbību, kuras mērķis ir aizsargāt sportistus un sporta ētiku, un kopīgi izmantot pētījumu rezultātus,
c)
sekmēt dalībvalstu un vadošo organizāciju starptautisko sadarbību, cīnoties pret dopinga lietošanu sportā, jo īpaši sadarbību ar Pasaules Antidopinga aģentūru.
4. pants – Konvencijas saistība ar Kodeksu
1.
Lai valsts un starptautiskajā līmenī koordinētu to, kā tiek īstenota cīņa pret dopinga lietošanu sportā, dalībvalstis apņemas ievērot Kodeksa principus, uz kuriem pamatojas šīs konvencijas 5. pantā paredzētie pasākumi. Šī konvencija nekādi neliedz dalībvalstīm papildus Kodeksam noteikt vēl citus pasākumus.
2.
Kodekss, kā arī 2. un 3. papildinājuma visjaunākās versijas, ir pievienots informatīvā nolūkā un nav šīs konvencijas sastāvdaļa. Papildinājumi paši par sevi nerada Konvencijas dalībvalstīm kādus saistošus pienākumus saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem.
3.
Pielikumi ir šīs konvencijas sastāvdaļa.
5. pants – Pasākumi Konvencijas mērķa sasniegšanai
Lai izpildītu saistības, kas izklāstītas šajā konvencijā, dalībvalstis apņemas noteikt attiecīgus pasākumus. Tajos var ietilpt attiecīgi tiesību akti, noteikumi, darbības plāni vai administratīvie pasākumi.
6. pants – Saistība ar citiem starptautiskajiem dokumentiem
Šī konvencija neietekmē dalībvalstu tiesības un saistības, kas izriet no citiem, agrāk noslēgtiem līgumiem un nav pretrunā ar šīs konvencijas priekšmetu un mērķi. Šis pants neietekmē citu dalībvalstu to tiesību īstenošanu un saistību izpildi, kas izriet no šīs konvencijas.
II. Dopinga lietošanas apkarošanas pasākumi valsts līmenī
7. pants – Koordinācija valsts iekšienē
Dalībvalstis nodrošina šīs konvencijas piemērošanu, jo īpaši, koordinējot darbības valsts iekšienē. Lai izpildītu šīs konvencijas noteiktās saistības, dalībvalstis to var veikt ar antidopinga organizāciju, kā arī sporta iestāžu un organizāciju starpniecību.
8. pants – Aizliegto vielu un metožu pieejamības un lietošanas ierobežošana sportā 
1.
Dalībvalstis vajadzības gadījumā nosaka pasākumus, lai ierobežotu aizliegto vielu un metožu pieejamību, kavējot to lietošanu sportā, izņemot to, ja aizliegtās vielas vai metodes izmantošanu pamato terapeitiskās lietošanas atļauja. Tiem pieskaitāmi pasākumi, kas vērsti uz to, lai apkarotu aizliegto vielu un metožu izplatīšanu sportistiem, un šādā nolūkā pasākumi, lai kontrolētu šo vielu un metožu ražošanu, kustību, importu, izplatīšanu un pārdošanu. 
2.
Dalībvalstis pašas nosaka pasākumus vai, vajadzības gadījumā, veicina, ka tos nosaka attiecīgās institūcijas, kas atrodas to jurisdikcijā, lai novērstu un ierobežotu aizliegto vielu un metožu lietošanu un  glabāšanu, izņemot to, ja aizliegtās vielas vai metodes izmantošanu pamato terapeitiskās lietošanas atļauja.
3.
Nekādi pasākumi, kas noteikti atbilstoši šai konvencijai, nekavēs to vielu vai metožu pieejamību likumīgiem mērķiem, kas citādi sportā ir aizliegtas vai ir pakļautas kontrolei. 
9. pants – Pasākumi attiecībā uz sportistu palīgpersonālu
Dalībvalstis pašas nosaka pasākumus, tostarp sankcijas un sodus, kas attiecas uz sportistu palīgpersonālu, kurš pārkāpis antidopinga noteikumus vai izdarījis citu pārkāpumu, kas saistīts ar dopinga lietošanu sportā, vai veicina, ka tos nosaka sporta organizācijas vai antidopinga organizācijas.
10. pants – Uztura bagātinātāji
Dalībvalstis vajadzības gadījumā mudina uztura bagātinātāju ražotājus un izplatītājus ieviest labu uztura bagātinātāju mārketinga un izplatīšanas praksi, kā arī sniegt informāciju par produktu ķīmisko sastāvu un kvalitātes garantijām.
11. pants – Finansiālie pasākumi
Dalībvalstis vajadzības  gadījumā:
a)
attiecīgā budžeta ietvaros nodrošina finansējumu, lai atbalstītu valsts pārbaužu programmu visos sporta veidos, vai palīdz sporta organizācijām un antidopinga organizācijām finansēt dopinga kontroles, nosakot tiešas subsīdijas vai dotācijas, vai arī ierēķinot šādu kontroļu izmaksas kopējās subsīdijās vai dotācijās, kas tiek  izsniegtas šīm organizācijām,
b)
veic pasākumus, lai apturētu finansējumu, kas saistīts ar sportu, sportistiem vai sportistu palīgpersonālu, kuri ir atstādināti pēc antidopinga noteikumu pārkāpuma laika posmā, kurā šīs personas ir atstādinātas,
c)
daļēji vai pilnīgi aptur finansiālā vai cita veida atbalsta sniegšanu tādām sporta organizācijām vai antidopinga organizācijām, kas neievēro Kodeksu vai piemērojamos antidopinga noteikumus, kuri pieņemti saskaņā ar Kodeksu.
12. pants – Pasākumi dopinga kontroles veicināšanai
Dalībvalstis vajadzības  gadījumā:
a)
veicina un atbalsta dopinga kontroles, tostarp pārbaudes bez iepriekšēja paziņojuma, pārbaudes ārpus sacensībām un sacensību laikā, ko saskaņā ar Kodeksu veic to jurisdikcijā esošās sporta organizācijas un antidopinga organizācijas,
b)
veicina un atbalsta to, ka sporta organizācijas un antidopinga organizācijas noslēdz līgumus, kuri ļauj to dalībniekus pārbaudīt atbilstoši pilnvarotām citu valstu dopinga kontroles komandām,
c)
apņemas palīdzēt sporta organizācijām un antidopinga organizācijām, kas atrodas to jurisdikcijā, gūt pieeju akreditētai dopinga kontroles laboratorijai, lai veiktu ar dopinga kontroli saistītas analīzes.
III. Starptautiskā sadarbība
13. pants – Antidopinga organizāciju un sporta organizāciju sadarbība 
Dalībvalstis veicina  savā jurisdikcijā esošo un citu dalībvalstu jurisdikcijā esošo antidopinga organizāciju, valsts iestāžu un sporta organizāciju sadarbību, lai sasniegtu šīs konvencijas mērķi starptautiskā līmenī.
14. pants – Pasaules Antidopinga aģentūras misijas atbalstīšana
Dalībvalstis apņemas atbalstīt Pasaules Antidopinga aģentūras svarīgo misiju starptautiskajā cīņā pret dopinga lietošanu.
15. pants – Pasaules Antidopinga aģentūras vienlīdzīga finansēšana
Dalībvalstis atbalsta vienlīdzīgu Pasaules Antidopinga aģentūras apstiprinātā ikgadējā pamatbudžeta finansēšanu, ko veic valsts iestādes un Olimpiskā kustība.
16. pants – Starptautiskā sadarbība dopinga kontroles jomā
Atzīstot, ka cīņa pret dopingu sportā var būt efektīva tikai tad, ja sportistus var pārbaudīt bez iepriekšēja paziņojuma un ja paraugus var savlaicīgi nogādāt laboratorijās, lai veiktu analīzes, dalībvalstis vajadzības gadījumā un saskaņā ar valsts tiesību aktiem un procedūrām apņemas:
a)
saskaņā ar katras attiecīgās valsts noteikumiem atbalstīt Pasaules Antidopinga aģentūru un tās antidopinga organizācijas, kuras darbojas atbilstīgi Kodeksam un kuru uzdevums ir veikt dopinga kontroles savas valsts sportistiem ārpus sacensībām vai sacensību laikā savas valsts teritorijā vai ārpus tās,
b)
sniegt atbalstu, lai nodrošinātu atbilstoši pilnvaroto dopinga kontroles komandu savlaicīgu kustību pāri robežām, kad tās veic ar dopinga kontroli saistītas darbības,
c)
sadarboties, lai veicinātu paraugu savlaicīgu pārvešanu vai nogādi pāri robežām, saglabājot to drošību un sākotnējo stāvokli,
d)
palīdzēt dažādām antidopinga organizācijām koordinēt dopinga kontroles starptautiskā līmenī un šādā nolūkā apņemas sadarboties ar Pasaules Antidopinga aģentūru,
e)
veicināt savā jurisdikcijā esošo un citu dalībvalstu jurisdikcijās esošo dopinga kontroles laboratoriju sadarbību. Jo īpaši tām Konvencijas dalībvalstīm, kuru teritorijā atrodas akreditētas dopinga kontroles laboratorijas, būtu jāmudina to jurisdikcijā esošās laboratorijas palīdzēt citām dalībvalstīm, dodot iespēju iegūt pieredzi, apgūt iemaņas un darba metodes, kas nepieciešamas, lai izveidotu savas laboratorijas tādā gadījumā, ja šīs valstis to vēlētos,
f)
veicināt un atbalstīt līgumu slēgšanu par abpusējām pārbaudēm izraudzītu antidopinga organizāciju sadarbību atbilstīgi Kodeksam,
g)
abpusēji atzīt visu Kodeksam atbilstošo antidopinga organizāciju dopinga kontroles procedūras un pārbaužu rezultātu pārvaldību, tostarp ar to saistītās sankcijas sportā.
17. pants – Brīvprātīgais fonds
1.
Ar šo ir nodibināts “Fonds dopinga izskaušanai sportā”, turpmāk saukts “Brīvprātīgais fonds”. Brīvprātīgo fondu veido novēlējumi, ko veikušas citas valstis saskaņā ar UNESCO Finanšu noteikumiem. Visas dalībvalstu un citu dalībnieku veiktās iemaksas ir brīvprātīgas.
2.
Brīvprātīgā fonda kapitālu veido:
a)
dalībvalstu veiktās iemaksas,
b)
iemaksas, dāvinājumi vai novēlējumi, ko veikušas: 

i)
citas valstis;
ii)
ANO sistēmas organizācijas un programmas, jo īpaši  ANO Attīstības programma, kā arī citas starptautiskas organizācijas;
iii)
valsts vai privātas struktūras vai privātpersonas;
c)
procenti no Brīvprātīgā fonda līdzekļiem,
d)
līdzekļi, kas piesaistīti kā ieņēmumi no pasākumiem, kuri organizēti Brīvprātīgā fonda labā,
e)
citi līdzekļi, ko atļauj Brīvprātīgā fonda noteikumi, kuri tiek izstrādāti dalībvalstu konferencē.
3.
Nevar uzskatīt, ka dalībvalstu iemaksas brīvprātīgajā fondā atceļ šo dalībvalstu saistības iemaksāt savu daļu Pasaules Antidopinga aģentūras ikgadējā budžetā.
18. pants – Brīvprātīgā fonda līdzekļu izmantošana un pārvaldība
Brīvprātīgā fonda līdzekļus piešķir dalībvalstu konference tās apstiprināto aktivitāšu finansēšanai, sevišķi, lai palīdzētu dalībvalstīm attīstīt un īstenot antidopinga programmas, saskaņā ar šīs konvencijas noteikumiem un ņemot vērā Pasaules Antidopinga aģentūras mērķus, kā arī šos līdzekļus var izmantot, lai segtu izdevumus, kas saistīti ar šīs konvencijas īstenošanu. Iemaksas, kas veiktas Brīvprātīgajā fondā, nedrīkst būt saistītas ar jebkādiem politiskiem, ekonomiskiem vai cita veida nosacījumiem.
IV. Izglītošana un mācības
19. pants – Vispārīgi izglītības un mācību principi
1.
Dalībvalstis savu iespēju robežās apņemas atbalstīt, izstrādāt vai īstenot izglītošanas un mācību programmas dopinga lietošanas apkarošanas jomā. Šo programmu mērķis ir sniegt sportistu sabiedrībai atjaunotu un precīzu informāciju par:
a)
dopinga lietošanas nodarīto kaitējumu sporta ētiskajām vērtībām,
b)
sekām, ko dopinga lietošana atstāj uz veselību.
2.
Papildus iepriekš minētajam, šīm programmām, jo īpaši sākotnējām treniņa, izglītošanas un mācību programmām, būtu jāsniedz sportistiem un sportistu palīgpersonālam atjaunota un precīza informācija par:
a)
dopinga kontroles procedūrām,
b)
sportista tiesībām un pienākumiem attiecībā pret dopinga lietošanu, tostarp informācija par Kodeksu un attiecīgo sporta un antidopinga organizāciju dopinga lietošanas apkarošanas politiku. Šeit jāietver informācija par antidopinga noteikumu pārkāpuma sekām,
c)
Aizliegto vielu un metožu sarakstu, kā arī par terapeitiskās lietošanas atļaujām,
d)
uztura bagātinātājiem.
20. pants – Profesionālās disciplīnas kodekss
Dalībvalstis mudina attiecīgās kompetentās profesionālās apvienības un institūcijas atbilstoši Kodeksam attīstīt un īstenot atbilstošus disciplīnas, labas prakses un ētikas kodeksus attiecībā pret dopinga lietošanu sportā.
21. pants – Sportistu un sportistu palīgpersonāla iesaistīšanās
Dalībvalstis veicina un savu iespēju robežās atbalsta sportistu un sportistu palīgpersonāla dalību sporta un citu attiecīgo organizāciju darbā, kas vērsts pret dopinga lietošanu sportā visos tā aspektos, un mudina to jurisdikcijā esošās sporta organizācijas rīkoties tāpat.
22. pants – Sporta organizācijas un nepārtraukta izglītošana un mācības dopinga lietošanas apkarošanas jomā
Dalībvalstis mudina sporta organizācijas un antidopinga organizācijas īstenot nepārtrauktas sportistu un sportistu palīgpersonāla izglītošanas un mācību programmas saistībā ar jautājumiem, kas minēti 19. pantā.
23. pants – Sadarbība izglītošanas un mācību jomā
Dalībvalstis sadarbojas savstarpēji un ar attiecīgajām organizācijām, lai vajadzības gadījumā kopīgi izmantotu informāciju, apmainītos ar speciālistiem un dalītos pieredzē, kas attiecas uz efektīvu antidopinga programmu īstenošanu.
V. Pētniecība
24. pants – Pētniecības veicināšana dopinga apkarošanas jomā
Dalībvalstis savu iespēju robežās, sadarbojoties ar sporta un citām attiecīgajām organizācijām, apņemas veicināt/pilnveidot un atbalstīt pētījumus dopinga apkarošanas jomā par šādiem jautājumiem:
a)
dopinga lietošanas novēršana, dopinga noteikšanas metodes, uzvedības un sociālie aspekti, kā arī sekas, ko dopinga lietošana atstāj uz veselību,
b)
veidi un līdzekļi, kā izstrādāt zinātniski pamatotas fizioloģiskā un psiholoģiskā treniņa programmas, kas nenodara kaitējumu sportista veselībai,
c)
visu jauno vielu un metožu izmantošana, kas radītas zinātnisku sasniegumu rezultātā.
25. pants – Ar dopinga lietošanas apkarošanu saistīto pētījumu būtība
Veicinot pētījumus dopinga lietošanas apkarošanas jomā, kā izklāstīts 24. pantā, dalībvalstis nodrošina, ka:
a)
šie pētījumi atbilst starptautiski atzītiem ētikas principiem,
b)
tajos sportistiem netiek parakstītas aizliegtas vielas vai metodes, 
c)
tiek ievēroti visi nepieciešamie drošības pasākumi, lai novērstu to, ka šo pētījumu rezultātus varētu izmantot ļaunprātīgi un piemērot dopinga lietošanai.
26. pants – Ar dopinga lietošanas apkarošanu saistīto pētījumu rezultātu kopīga izmantošana
Atbilstoši attiecīgajiem valsts un starptautiskajiem tiesību aktiem dalībvalstis un Pasaules Antidopinga aģentūra vajadzības gadījumā kopīgi izmanto veikto pētījumu rezultātus dopinga lietošanas apkarošanas jomā.
27. pants – Zinātniskie pētījumi sporta jomā
Dalībvalstis mudina:
a)
zinātnisko un medicīnisko apvienību biedrus veikt zinātniskus pētījumus sporta jomā atbilstoši Kodeksa principiem,
b)
to jurisdikcijā esošās sporta organizācijas un sportistu palīgpersonālu veikt Kodeksa principiem atbilstošus zinātniskos pētījumus sporta jomā.
VI. Konvencijas pārraudzība
28. pants – Dalībvalstu konference
1.
Ar šo tiek nodibināta dalībvalstu konference. Dalībvalstu konference ir šīs konvencijas augstākā struktūra.
2.
Dalībvalstu konferences kārtējā sesija notiek ik pēc diviem gadiem. Konvencijas dalībvalstu konference var sasaukt ārpuskārtas sesiju, ja tā pieņem šādu lēmumu, vai tādā gadījumā, ja to pieprasa vismaz viena trešdaļa dalībvalstu.
3.
Dalībvalstu konferencē katrai  dalībvalstij ir viena balss.
4.
Dalībvalstu konference pieņem savu reglamentu.
29. pants – Padomdevēja organizācija un dalībvalstu konferences novērotāji
Pasaules Antidopinga aģentūra dalībvalstu konferencē tiek uzaicināta kā padomdevēja organizācija. Starptautiskā Olimpiskā komiteja, Starptautiskā Paraolimpiskā komiteja, Eiropas Padome un Starpvaldību komiteja fiziskās audzināšanas un sporta jomā (CIGEPS) tiek uzaicinātas kā novērotājas. Dalībvalstu konference var izlemt novērotāju statusā uzaicināt citas attiecīgās organizācijas.
30. pants – Dalībvalstu konferences funkcijas
1.
Papildus tām funkcijām, kas minētas citos Konvencijas noteikumos, dalībvalstu konference veic šādus pienākumus:
a)
veicina šīs konvencijas mērķa sasniegšanu,
b)
apspriež  attiecības ar Pasaules Antidopinga aģentūru, un pēta šīs aģentūras ikgadējā pamatbudžeta finansēšanas mehānismus. Valstis, kas nav šīs konvencijas dalībvalstis, var tikt uzaicinātas piedalīties šajā apspriedē,
c)
apstiprina Brīvprātīgā fonda līdzekļu izmantošanas plānu atbilstoši 18. pantam,
d)
izskata ziņojumus, ko dalībvalstis iesniegušas saskaņā ar 31. pantu,
e)
pastāvīgi izskata šīs konvencijas ievērošanas monitoringa rezultātus, atsaucoties uz dopinga lietošanas apkarošanas sistēmu attīstību, saskaņā ar 31. pantu. Visus monitoringa mehānismus vai tos pasākumus, ko neparedz 31. pants, finansē no Brīvprātīgā fonda līdzekļiem, kas nodibināts saskaņā ar 17. pantu,
f)
izskata Konvencijas grozījumu projektus pirms to pieņemšanas,
g)
izskata izmaiņas Aizliegto vielu un metožu sarakstā un Standartos terapeitiskās lietošanas atļaujas izsniegšanai, ko pieņēmusi Pasaules Antidopinga aģentūra, lai tās apstiprinātu saskaņā ar šīs konvencijas 34. pantu,
h)
šī konvencija nosaka un īsteno dalībvalstu un Pasaules Antidopinga aģentūras sadarbību,
i)
lūdz Pasaules Antidopinga aģentūru iesniegt ziņojumu par Kodeksa īstenošanu, lai to izskatītu katrā konferences sesijā.
2.
Dalībvalstu konference, pildot savas funkcijas, var sadarboties ar citām starpvaldību struktūrām.
31. pants –  Dalībvalstu konferencei iesniegtie valstu ziņojumi
Dalībvalstīm ik pēc diviem gadiem ar sekretariāta starpniecību ir jānosūta dalībvalstu konferencei visa būtiskā informācija vienā no UNESCO oficiālajām valodām par pasākumiem, ko attiecīgā valsts ir veikusi, lai izpildītu šīs konvencijas noteikumus. 
32. pants – Dalībvalstu konferences sekretariāts
1.
Dalībvalstu konferences sekretariāta darbu nodrošina UNESCO ģenerāldirektors.
2.
Pēc dalībvalstu konferences pieprasījuma UNESCO ģenerāldirektors iespējami pilnīgi izmanto Pasaules Antidopinga aģentūras pakalpojumus, pamatojoties uz noteikumiem, ko saskaņojusi Konvencijas dalībvalstu konference.
3.
Ar Konvenciju saistītos darbības izdevumus finansē no UNESCO esošajiem regulārā budžeta līdzekļiem un attiecīgajā līmenī, no Brīvprātīgā fonda, kas nodibināts saskaņā ar 17. pantu, vai attiecīgi kombinējot abus līdzekļu avotus, kā tas noteikts ik pēc diviem gadiem. Sekretariātu finansē no regulārā budžeta līdzekļiem uz stingri minimālas bāzes, ievērojot to, ka Konvencijas atbalstam ir jāparedz arī brīvprātīgs finansējums.
4.
Sekretariāts sagatavo dalībvalstu konferencei paredzēto dokumentāciju un sanāksmju darba kārtību, kā arī nodrošina tās lēmumu īstenošanu. 
33. pants – Grozījumi
1.
Konvencijas dalībvalstis, iesniedzot rakstisku paziņojumu UNESCO ģenerāldirektoram, var ierosināt šīs konvencijas grozījumus. Ģenerāldirektors izsūta šādu paziņojumu visām dalībvalstīm. Ja sešu mēnešu laikā no tā datuma, kad izsūtīts paziņojums, vismaz puse no dalībvalstīm tam piekrīt, ģenerāldirektors šos grozījumus iesniedz nākamajai dalībvalstu konferences sesijai.
2.
 Dalībvalstu konference pieņem grozījumus ar balsu vairākumu, balsojot divām trešdaļām klātesošo  dalībvalstu.
3.
Šīs konvencijas grozījumus pēc to pieņemšanas iesniedz dalībvalstīm, lai tās šos grozījumus ratificētu, pieņemtu, apstiprinātu vai lai tiem pievienotos.
4.
Attiecībā uz dalībvalstīm, kas ratificējušas, pieņēmušas, apstiprinājušas šīs konvencijas grozījumus vai tiem pievienojušās, šie grozījumi stājas spēkā trīs mēnešus pēc tam, kad divas trešdaļas dalībvalstu deponējušas šā panta 3. punktā minētos dokumentus. Pēc tam attiecībā uz ikvienu Konvencijas dalībvalsti, kas ratificē, pieņem, apstiprina grozījumu vai tam pievienojas, minētais grozījums stājas spēkā trīs mēnešus pēc tam, kad šī dalībvalsts deponējusi savu ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās dokumentu.
5.
Ja vien netiek izteikts atšķirīgs nolūks, valsts, kas kļūst par šīs konvencijas pusi pēc grozījumu stāšanās spēkā saskaņā ar šā panta 4. punktu, ir uzskatāma par:
a)
šādi grozītās Konvencijas pusi,
b)
negrozītās Konvencijas dalībvalsti attiecībā uz jebkuru dalībvalsti, kurai grozījumi nav saistoši.
34. pants – Īpašas grozīšanas procedūras attiecībā uz Konvencijas pielikumiem 
1.
Ja Pasaules Antidopinga aģentūra izdara izmaiņas Aizliegto vielu un metožu sarakstā vai Standartos terapeitiskās lietošanas atļaujas izsniegšanai, tā var informēt UNESCO ģenerāldirektoru par šādām izmaiņām, iesniedzot viņam rakstisku paziņojumu. Ģenerāldirektors nekavējoties paziņo visām dalībvalstīm par šīm izmaiņām, kas ir ierosinātie attiecīgo Konvencijas pielikumu grozījumi.  Pielikumu grozījumus apstiprina dalībvalstu konference kādā no tās sesijām vai arī rakstiskas konsultācijas veidā. 
2.
Dalībvalstis 45 dienu laikā pēc ģenerāldirektora paziņojuma var izteikt viņam savus iebildumus attiecībā uz ierosināto grozījumu rakstveidā, ja notiek rakstiska konsultācija, vai tiešā veidā dalībvalstu konferences sesijā. Ja vien divas trešdaļas dalībvalstu neizsaka iebildumus, uzskata, ka Konvencijas dalībvalstu konference ierosināto grozījumu ir apstiprinājusi.
3.
Grozījumus, ko apstiprinājusi dalībvalstu konference, dalībvalstīm izziņo ģenerāldirektors. Grozījumi stājas spēkā 45 dienas pēc to izziņošanas, izņemot attiecībā uz dalībvalstīm, kas iepriekš ir paziņojušas ģenerāldirektoram, ka tās šos grozījumus nepieņem.  
4.
Konvencijas dalībvalstij, kas ģenerāldirektoram ir paziņojusi, ka nepieņem grozījumus, kuri apstiprināti saskaņā ar iepriekšējiem punktiem, paliek saistoši pielikumi, kādi tie bija pirms grozīšanas. 
VII. Noslēguma noteikumi
35. pants – Federālas vai neunitāras konstitucionālās sistēmas
Turpmāk minētie noteikumi attiecas uz dalībvalstīm, kurās ir federāla vai neunitāra konstitucionālā sistēma:
a)
attiecībā uz šīs konvencijas noteikumiem, kuru īstenošana ir federālā vai centrālā likumdevēja jurisdikcijā, federālās vai centrālās valdības pienākumi ir tādi paši, kādi ir to dalībvalstu pienākumi, kuras nav federālas valstis,
b)
attiecībā uz tiem Konvencijas noteikumiem, kuru īstenošana ir atsevišķu štatu, novadu, provinču vai kantonu jurisdikcijā, kam saskaņā ar federācijas konstitucionālo sistēmu nav pienākuma veikt likumdošanas pasākumus, federālā valdība informē šādu štatu, novadu, provinču vai kantonu kompetentās iestādes par minētajiem noteikumiem, rekomendējot tos pieņemt.
36. pants – Ratifikācija, pieņemšana, apstiprināšana vai pievienošanās
UNESCO dalībvalstis ratificē, pieņem, apstiprina šo konvenciju vai pievienojas tai saskaņā ar katras valsts attiecīgajām konstitucionālajām procedūrām. Ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās dokumentus deponē UNESCO ģenerāldirektoram.
37. pants - Stāšanās spēkā
1.
Šī konvencija stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas seko vienu mēnesi ilga laika posma beigām pēc tās dienas, kurā deponēts trīsdesmitais ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās dokuments.
2.
Attiecībā uz citām valstīm, kas piekrīt atzīt Konvenciju par saistošu vēlāk, tā stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas seko vienu mēnesi ilga laika posma beigām pēc dienas, kurā deponēts ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās dokuments.
38. pants - Konvencijas teritoriāla paplašināšana
1.
Deponējot savu ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās dokumentu, valsts var norādīt teritoriju vai teritorijas, par kuru starptautiskajām attiecībām tā ir atbildīga un uz ko attiecas šī konvencija.
2.
Dalībvalstis, iesniedzot UNESCO adresētu deklarāciju, vēlāk var paplašināt šīs konvencijas piemērošanu, iekļaujot tajā citas, deklarācijā norādītas teritorijas. Šādās teritorijās Konvencija stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas seko vienu mēnesi ilga laika posma beigām pēc tās dienas, kurā depozitārijs saņēmis minēto deklarāciju.
3.
Jebkuru saskaņā ar diviem iepriekšējiem punktiem deponēto deklarāciju attiecībā uz jebkuru  teritoriju, kas norādīta šādā deklarācijā, var atsaukt, par to paziņojot UNESCO. Atsaukums stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas seko vienu mēnesi ilga laika posma beigām pēc tās dienas, kurā depozitārijs saņēmis šādu paziņojumu.
39. pants - Denonsēšana
Ikviena dalībvalsts var denonsēt šo konvenciju. Par denonsēšanu paziņo rakstiski dokumentā, ko deponē UNESCO ģenerāldirektoram. Denonsēšana stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas seko sešu mēnešu ilga laika posma beigām pēc dienas, kurā ir saņemts denonsēšanas dokuments. Tā nekādi neietekmē attiecīgās Konvencijas dalībvalsts finansiālās saistības līdz dienai, kad izstāšanās stājas spēkā.
40. pants - Depozitārijs
Šīs konvencijas un tās grozījumu depozitārs ir UNESCO ģenerāldirektors. Pildot savu depozitāra pienākumu, UNESCO ģenerāldirektors informē šīs konvencijas dalībvalstis, kā arī citas valstis, kuras ir organizācijas dalībnieces, par:
a)
visiem iesniegtajiem ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās dokumentiem,
b)
šīs konvencijas spēkā stāšanās datumu saskaņā ar 37. pantu,
c)
visiem ziņojumiem, kas iesniegti saskaņā ar 31. panta noteikumiem,
d)
visiem Konvencijas vai tās pielikumu grozījumiem, kas pieņemti saskaņā ar 33. un 34. pantu, kā arī par to, kurā datumā šie grozījumi stājas spēkā,
e)
visām deklarācijām un paziņojumiem, kas iesniegti saskaņā ar 38. pantu,
f)
visiem paziņojumiem, kas iesniegti saskaņā ar 39. pantu, kā arī par to, kurā datumā denonsēšana stājas spēkā,
g)
visiem citiem aktiem, paziņojumiem vai ziņojumiem, kas saistīti ar šo konvenciju.
41. pants - Reģistrācija
Šo konvenciju atbilstoši UNESCO ģenerāldirektora lūgumam saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas statūtu 102. pantu reģistrē Apvienoto Nāciju Organizācijas Sekretariāts.
42. pants - Autentiskie teksti
1.
Šī konvencija, tostarp tās pielikumi, ir izstrādāta angļu, arābu, franču, krievu, ķīniešu un spāņu valodā, un visi seši teksti ir vienlīdz autentiski.
2.
Šīs konvencijas pielikumi ir sagatavoti angļu, arābu, franču, krievu, ķīniešu un spāņu valodā.
43. pants - Atrunas
Nav pieļaujamas nekādas atrunas, kas nav savienojamas ar šīs konvencijas priekšmetu un mērķi.
I pielikums – Aizliegto vielu un metožu saraksts – Starptautiskais standarts
II pielikums – Standarti terapeitiskās lietošanas atļaujas izsniegšanai
1. papildinājums – Pasaules antidopinga kodekss
2. papildinājums – Starptautiskais laboratoriju standarts
3. papildinājums – Starptautiskais pārbaužu standarts
I PIELIKUMS
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PASAULES ANTIDOPINGA KODEKSS
AIZLIEGTO VIELU UN METOŽU SARAKSTS 2005
STARPTAUTISKAIS STANDARTS
Aizliegto vielu un metožu saraksta oficiālo tekstu uztur Pasaules Antidopinga aģentūra (WADA), un to publicē angļu un franču valodā. Ja  teksta versijās angļu un franču valodā ir pretrunas, noteicošā ir teksta versija angļu valodā.
Šis saraksts stājas spēkā 2005. gada 1. janvārī.
AIZLIEGTO VIELU UN METOŽU SARAKSTS 2005
PASAULES ANTIDOPINGA KODEKSS
Spēkā no 2005. gada 1. janvāra
Jebkuras no turpmāk minētajām zālēm ir jālieto tikai medicīniski pamatotu indikāciju gadījumā
	AIZLIEGTĀS VIELAS UN METODES
(SACENSĪBU LAIKĀ UN ĀRPUS TĀM)


AIZLIEGTĀS VIELAS
S1.
ANABOLISKIE LĪDZEKĻI
Anabolisko līdzekļu lietošana ir aizliegta.
1.
Anaboliskie androgēnie steroīdi (AAS)
a)
Eksogēnie* AAS, tostarp:
18α-homo-17β-hidroksiestr-4-ēn-3-ons; bolasterons; boldenons; boldions; kalusterons; klostebols; danazols; hlordehidrometiltestosterons; delta1- androstēn-3,17-dions; delta1-androstendiols; delta1-dihidrotestosterons; drostanolons; etilestrenols; fluoksimesterons; formebolons; furazabols; gestrinons; 4-hidroksitestosterons; 4-hidroksi-19-nortestosterons; mestanolons; mesterolons; metenolons; metandienons; metandriols; metildienolons; metiltrienolons; metiltestosterons; mibolerons; nandrolons; 19-norandrostendiols; 19-norandrostendions; norboletons; norklostebols; noretandrolons; oksabolons; oksandrolons; oksimesterons; oksimetolons; hinbolons; stanozolols; stenbolons; tetrahidrogestrinons; trenbolons un citas vielas, kurām ir līdzīga ķīmiskā struktūra vai līdzīga bioloģiskā iedarbība.
b)
Endogēnie** AAS:
androstendiols (androst-5-ēn-3β,17β-diols); androstendions (androst-4-ēn-3,17-dions); dehidroepiandrosterons (DHEA); dehidrotestosterons; testosterons un šādi tā metabolīti un izomēri: 5α-androstān-3 α,17α-diols; 5α-androstān-3α,17β-diols; 5α-androstān-3β,17α-diols; 5α-androstān-3β,17β-diols; androst-4-ēn-3α,17α-diols; androst-4-ēn-3α,17β-diols; androst-4-ēn-3β,17α-diols; androst-5-ēn-3α,17α-diols; androst-5-ēn-3α,17β-diols; androst-5-ēn-3β,17α-diols; 4-androstendiols (androst-4-ēn-3β,17β-diols); 5-androstendions (androst-5-ēn-3,17-dions); epidihidrotestosterons; 3α-hidroksi-5α-androstān-17-ons; 3β-hidroksi-5α-androstān-17-ons; 19-norandrosterons; 19-noretioholanolons.
Ja kāda no iepriekš minētajām aizliegtajām vielām organismā var būt izstrādāta  dabiskā veidā, tiek uzskatīts, ka paraugs satur šo aizliegto vielu tādos gadījumos, kad šīs vielas, tās metabolītu vai marķieru koncentrācija un/vai cita(-s) ar to saistīta(-s) proporcija(-s) paraugā, kas ņemts no sportista ķermeņa, neatbilst tiem rādītājiem, kas parasti raksturīgi cilvēka organismam, un līdz ar to maz ticams, ka šī viela varētu būt izstrādāta organismā dabiskā veidā. Ja sportists var pierādīt, ka aizliegtās vielas, tās metabolītu vai marķieru koncentrācija un/vai ar to saistīta(-s) proporcija(-s) paraugā, kas ņemts no sportista ķermeņa, ir attiecināma(-s) uz jebkuru fizioloģisku vai patoloģisku stāvokli, tiek uzskatīts, ka paraugs nesatur aizliegto vielu. Laboratorija ziņo par nelabvēlīgu analīžu rezultātu visos gadījumos, ja neatkarīgi no vielas koncentrācijas, izmantojot uzticamu analītisko metodi, var pierādīt, ka aizliegtā viela ir eksogēnas izcelsmes.
Ja laboratorijas pārbaužu rezultāti nav pārliecinoši un iepriekš minētā koncentrācija nav konstatēta, attiecīgā antidopinga organizācija veic papildu izmeklēšanu gadījumos, ja izteiktas pazīmes, piemēram, salīdzināšana ar references steroīdu raksturojumu, norāda uz iespējamu aizliegtas vielas lietošanu.
Ja laboratorija ziņo, ka testosterona un epitestosterona attiecība urīnā ir lielāka kā četri (4) pret viens (1), obligāti jāveic papildu izmeklēšana, lai noteiktu, vai šādas attiecības cēlonis ir fizioloģisks vai patoloģisks stāvoklis, izņemot tos gadījumus, kad laboratorija ziņo par nelabvēlīgu analīžu rezultātu un, izmantojot uzticamu analītisko metodi, pierāda, ka aizliegtā viela ir eksogēnas izcelsmes.
Ja tiek veikta papildu izmeklēšana, tajā ir jāiekļauj visu iepriekšējo un/vai turpmāko pārbaužu pārskatīšana. Ja iepriekš veiktās pārbaudes nav pieejamas, sportistam trīs mēnešu ilgā laika posmā ir jāveic trīs pārbaudes, par kurām viņš netiek iepriekš brīdināts.
Ja sportists izmeklēšanas laikā atsakās sadarboties, uzskata, ka paraugs, kas ņemts no sportista ķermeņa satur aizliegto vielu.
2.
Citi anaboliskie līdzekļi, tostarp šādi:
klenbuterols, zeranols, zilpaterols u. c.
	Šajā sadaļā ir spēkā šādas definīcijas:
*
“eksogēnas” vielas ir vielas, ko organisms nevar izstrādāt dabiskā veidā;
**
“endogēnas” vielas ir vielas, ko organisms var izstrādāt dabiskā veidā.


S2.
HORMONI UN TIEM RADNIECĪGAS VIELAS
Aizliegtas ir šādas vielas, tostarp vielas, kurām ir līdzīga ķīmiskā struktūra vai līdzīga bioloģiskā iedarbība, un to atbrīvotājfaktori:
1.
Eritropoetīns (EPO).
2.
Augšanas hormons (hGH), insulīnam līdzīgais augšanas faktors (IGF-1), mehāniskie augšanas faktori (MGFs).
3.
Gonadotropīni (LH, hCG).
4.
Insulīns.
5.
Kortikotropīni.
Ja sportists nevar pierādīt, ka attiecīgās vielas koncentrācijas cēlonis ir kāds fizioloģisks vai patoloģisks stāvoklis, tiek uzskatīts, ka paraugs satur kādu no iepriekš minētajām aizliegtajām vielām tajos gadījumos, kad aizliegtās vielas, tās metabolītu vai marķieru koncentrācija un/vai cita(-s) ar to saistīta(-s) proporcija(-s) paraugā, kas ņemts no sportista ķermeņa, neatbilst tiem lielumiem, kas parasti raksturīgi cilvēka organismam, un līdz ar to maz ticams, ka šī viela varētu būt izstrādāta organismā dabiskā veidā.
Ja paraugā  konstatē citas vielas, kurām ir līdzīga ķīmiskā struktūra vai līdzīga bioloģiskā iedarbība, iepriekš minēto hormonu atbrīvotājfaktori vai citas atrades, kas liecina, ka konstatētā viela ir eksogēnas izcelsmes, tiek paziņots nelabvēlīgs analīžu rezultāts.
S3.
BETA-2 AGONISTI
Visu beta-2 agonistu, tostarp to D- un L-izomēru lietošana, ir aizliegta. To lietošanai ir nepieciešama terapeitiskās lietošanas atļauja.
Lietojot formoterolu, salbutamolu, salmeterolu un terbutalīnu inhalāciju veidā, lai novērstu un/vai ārstētu astmu un slodzes inducētu astmu/bronhu sašaurināšanos, izņēmuma kārtā nepieciešama vienkāršota terapeitiskās lietošanas atļauja.
Neskatoties uz to, ka ir izsniegta terapeitiskās lietošanas atļauja, ja laboratorija ziņo, ka salbutamola (brīvā plus glikuronīda atvasinājuma) koncentrācija pārsniedz 1000 ng/ml, tas uzskatāms par nelabvēlīgu analīžu rezultātu, izņemot to, ja sportists var pierādīt, ka šādu rezultātu ir izraisījušas terapeitiskā nolūkā veiktas salbutamola inhalācijas.
S4.
LĪDZEKĻI, KAM PIEMĪT ANTIESTROGĒNA AKTIVITĀTE
Aizliegtas ir šādas antiestrogēno vielu klases:
1.
Aromatāzes inhibitori, tostarp anastrozols, letrozols, aminoglutetimīds, eksemestāns, formestāns, testolaktons u. c.
2.
Atsevišķi estrogēna receptoru modulatori (SERMs), tostarp raloksifēns, tamoksifēns, toremifēns u. c.
3.
Citas antiestrogēnās vielas, tostarp klomifēns, ciklofenils, fulvestrants u. c.
S5.
DIURĒTISKIE LĪDZEKĻI UN CITI MASKĒJOŠIE LĪDZEKĻI
Diurētisko līdzekļu un citu maskējošo līdzekļu lietošana ir aizliegta.
Maskējošiem līdzekļiem pieskaitāmi šādi līdzekļi:
diurētiskie līdzekļi*, epitestosterons, probenecīds, alfa-reduktāzes inhibitori (piem., finasterīds, dutasterīds), plazmas aizvietotāji (piem., albumīns, dekstrāns, hidroksietilciete) u.c.

Diurētiskiem līdzekļiem pieskaitāmi šādi līdzekļi:
acetazolamīds, amilorīds, bumetanīds, kanrenons, hlortalidons, etakrīnskābe, furosemīds, indapamīds, metolazons, spironolaktons, tiazīdi (piem., bendroflumetiazīds, hlortiazīds, hidrohlortiazīds), triamterēns un citas vielas, kurām ir līdzīga ķīmiskā struktūra un bioloģiskā iedarbība.
*
Terapeitiskās lietošanas atļauja nav spēkā, ja sportista urīns satur diurētisko līdzekli kopā ar kādu no aizliegtajām vielām atļautajā daudzumā.
AIZLIEGTĀS METODES
M1.
SKĀBEKĻA PĀRNEŠANAS UZLABOŠANA ORGANISMĀ
Ir aizliegtas šādas metodes:
a)
asins dopings, tostarp jebkādas izcelsmes autologie, homologie vai heterologie asins vai sarkano asinsķermenīšu produkti, izņemot gadījumus, ja tie lietoti ārstēšanas nolūkā, 
b)
skābekļa uzņemšanas, pārnešanas vai piegādes mākslīga pastiprināšana, tostarp perflorsavienojumu, efaproksirāla (RSR13), pārveidota hemoglobīna produktu (piem., hemoglobīna saturošu asins aizvietotāju, hemoglobīna produktu mikrokapsulās) lietošana u. c.  
M2.
ĶĪMISKAS UN FIZIKĀLAS MANIPULĀCIJAS
Ir aizliegtas sekojošas manipulācijas:
falsifikācija vai falsifikācijas mēģinājums, lai izmainītu dopinga kontroļu laikā savākto paraugu sākotnējo stāvokli un derīgumu.
Tam pieskaitāmas, piemēram, intravenozās infūzijas*, katetrizācija un urīna paraugu samainīšana.
*
Intravenozās infūzijas ir aizliegtas, izņemot to, ja tās nepieciešams lietot pamatotā neatliekamā ārstēšanā.
M3.
GĒNU DOPINGS
Ir aizliegts izmantot šūnas, gēnus, gēnu elementus vai gēnu ekspresijas modulāciju, kas spēj palielināt sportista sniegumu, izņemot, ja tas tiek darīts terapeitiskā nolūkā.
	VIELAS UN METODES,
KAS AIZLIEGTAS SACENSĪBU LAIKĀ


Papildus tām kategorijām, kas uzskaitītas sadaļās S1-S5 un M1-M3, sacensībās ir aizliegta šādu vielu kategoriju lietošana:
AIZLIEGTĀS VIELAS
S6.
STIMULANTI
Ir aizliegta šādu stimulantu, tostarp attiecīgajos gadījumos abu to optisko izomēru (D- un L-izomēru) lietošana:
adrafinils, amfepramons, amifenazols, amfetamīns, amfetaminils, benzfetamīns, bromantāns, karfedons, katīns*, klobenzorekss, kokaīns, dimetilamfetamīns, efedrīns**, etilamfetamīns, etilefrīns, famprofazons, fenkamfamīns, fenkamīns, fenetilīns, fenfluramīns, fenproporekss, furfenorekss, mefenorekss, mefentermīns, mezokarbs, metamfetamīns, metilamfetamīns, metilēndioksiamfetamīns, metilēndioksimetamfetamīns, metilefedrīns**, metilfenidāts, modafinīls, niketamīds, norfenfluramīns, parahidroksiamfetamīns, pemolīns, fendimetrazīns, fenmetrazīns, fentermīns, prolintāns, selegilīns, strihnīns un citas vielas, kurām ir līdzīga ķīmiskā struktūra vai līdzīga bioloģiskā iedarbība***.
*
Katīna lietošana ir aizliegta, ja tā koncentrācija urīnā pārsniedz 5 mikrogramus mililitrā.
**
Kā efedrīna, tā metilefedrīna lietošana ir aizliegta, ja to koncentrācija urīnā pārsniedz 10 mikrogramus mililitrā.
***
Vielas, kas iekļautas 2005. gada Monitoringa programmā (bupropions, kofeīns, fenilefrīns, fenilpropanolamīns, pipradrols, pseidoefedrīns, sinefrīns), netiek uzskatītas par aizliegtām vielām. 
PIEZĪME.
Nav aizliegta tā adrenalīna lietošana, kas ietilpst lokālās anestēzijas sastāvā vai ko lieto lokāli (piem., nazāli, oftalmoloģiski).
S7.
NARKOTISKĀS VIELAS
Ir aizliegtas šādas narkotiskās vielas:
buprenorfīns, dekstromoramīds, diamorfīns (heroīns), fentanils un tā atvasinājumi, hidromorfons, metadons, morfīns, oksikodons, oksimorfons, pentazocīns, petidīns.
S8.
kanabinoīdi
Kanabinoīdu (piem., hašiša, marihuānas) lietošana ir aizliegta.
S9.
GLIKOKORTIKOSTEROĪDI
Visa veida glikokortikosteroīdu lietošana ir aizliegta, tos lietojot perorāli, rektāli, intravenozi vai intramuskulāri. To lietošanai ir nepieciešama terapeitiskās lietošanas atļauja.
Visa cita veida lietošanai ir nepieciešama vienkāršota terapeitiskās lietošanas atļauja.
Attiecīgo dermatoloģisko preparātu lietošana nav aizliegta.
	VIELAS, KAS AIZLIEGTAS NOTEIKTOS SPORTA VEIDOS


P1.
ETILspirts
Etilspirta (etanola) lietošana ir aizliegta tikai sacensību laikā turpmāk minētajos sporta veidos.  Tā noteikšanu veic, izmantojot elpas testu un/vai asins analīzes. Tā robeža, kuras pārsniegšana uzskatāma par dopinga noteikumu pārkāpumu, attiecībā uz katru federācijai norādīta iekavās.
• Aeronautika (FAI)
(0,20 g/l)
• Loka šaušana (FITA)
(0,10 g/l)
• Autosports (FIA)
(0,10 g/l)
• Biljards (WCBS)
(0,20 g/l)
• Petangs (CMSB)
(0,10 g/l)

• Karatē (WKF) (0,10 g/l)
• Modernā pieccīņa (UIPM) (0,10 g/l), disciplīnās, kurās ietilpst šaušana
• Motosports (FIM) (0,00 g/l)
• Slēpošana (FIS) (0,10 g/l)
P2.
BETA-BLOKATORI
Ja vien nav noteikts citādi, beta-blokatoru lietošana ir aizliegta tikai sacensību laikā šādos sporta veidos: 
• Aeronautika (FAI)
• Loka šaušana (FITA) (aizliegti arī ārpus sacensībām)
• Autosports (FIA)
• Biljards (WCBS)
• Bobslejs (FIBT)
• Petangs (CMSB)
• Bridžs (FMB)
• Šahs (FIDE)
• Kērlings (WCF)
• Vingrošana (FIG)
• Motosports (FIM)
• Modernā pieccīņa (UIPM), disciplīnās, kurās ietilpst šaušana
• Boulings (FIQ)
• Burāšana (ISAF), tikai maču sacensībās
• Šaušana (ISSF) (aizliegti arī ārpus sacensībām)
• Slēpošana (FIS), lēcienos no tramplīna un frīstailā ar sniegadēli
• Peldēšana (FINA), niršanā un sinhronajā peldēšanā
• Restlings (FILA)
Beta-blokatoriem pieskaitāmas arī šādas vielas:
acebutolols, alprenolols, atenolols, betaksolols, bisoprolols, bunolols, karteolols, karvedilols, celiprolols, esmolols, labetalols, levobunolols, metipranolols, metoprolols, nadolols, oksprenolols, pindolols, propranolols, sotalols, timolols.
	īpašas vielas*


“Īpašās vielas”* ir šādas:
efedrīns, L-metilamfetamīns, metilefedrīns;
kanabinoīdi;
visi inhalējamie beta-2 agonisti, izņemot klenbuterolu;
probenecīds;
visi glikokortikosteroīdi;
visi beta blokatori;
etilspirts.
*
“Aizliegto vielu un metožu sarakstā var būt īpaši norādītas vielas, kuru lietošanu var skatīt kā neapzinātu antidopinga noteikumu pārkāpumu tāpēc, ka šīs vielas ir plaši pieejamas medicīnas preparātu veidā vai tāpēc, ka iespējamība, ka šīs vielas varētu sekmīgi lietot kā dopinga līdzekļus, ir visai maza.” Dopinga noteikumu pārkāpumam, kas izriet no šo vielu lietošanas, var sekot vieglākas sankcijas ar nosacījumu, ka “[..] sportists var pierādīt, ka īpašā viela netika lietota, lai paaugstinātu sportisko sniegumu [..]”.
II PIELIKUMS
STANDARTI TERAPEITISKĀS LIETOŠANAS ATĻAUJAS IZSNIEGŠANAI
Izvilkums no Pasaules Antidopinga aģentūras (WADA) “TERAPEITISKĀS LIETOŠANAS ATĻAUJU STARPTAUTISKĀ STANDARTA”; 
spēkā no 2005. gada 1. janvāra
4.0
Kritēriji terapeitiskās lietošanas atļaujas izsniegšanai
Terapeitiskās lietošanas atļauju (TLA) var izsniegt sportistam, atļaujot lietot jebkuru Aizliegto vielu un metožu sarakstā iekļautu aizliegtu vielu vai aizliegtu metodi. Pieteikumus TLA saņemšanai izskata Terapeitiskās lietošanas izņēmumu komiteja (TUEC). TUEC ieceļ antidopinga organizācija. Atļauju izsniedz, stingri ievērojot atbilstību šādiem kritērijiem:
[Piezīme: Šis standarts attiecas uz visiem sportistiem, kā noteikts Kodeksā, t. i., sportistiem, kuru fiziskās spējas nav traucētas, un sportistiem, kuriem ir invaliditāte. Šo standartu  attiecina atbilstoši katra indivīda apstākļiem.  Piemēram, atļauja, ko var izsniegt sportistam, kuram ir invaliditāte, var netikt izsniegta citiem sportistiem.]
4.1
Sportists iesniedz pieteikumu TLA saņemšanai ne vēlāk kā 21 dienu pirms dalības pasākumā.
4.2
Sportists izjutīs būtisku veselības stāvokļa pasliktināšanos gadījumā, ja kāda akūta vai hroniska medicīniska stāvokļa ārstēšanas kursā nedrīkst lietot aizliegto vielu vai aizliegto metodi.
4.3
Aizliegtās vielas vai aizliegtās metodes terapeitiska lietošana papildus nepaaugstina sportisko sniegumu, salīdzinot ar sagaidāmo saistībā ar veselības stāvokļa normalizēšanos pēc pamatota medicīniska stāvokļa ārstēšanas. Aizliegto vielu vai aizliegto metožu lietošana, lai  paaugstinātu “pazeminātu” endogēno hormonu līmeni, nav uzskatāma par pieņemamu terapeitisku iejaukšanos.
4.4
Aizliegtās vielas vai aizliegtās metodes lietošanai nav citas pamatotas terapeitiskas alternatīvas.
4.5
Nepieciešamība lietot aizliegto vielu vai aizliegto metodi nedrīkst pilnīgi vai daļēji rasties tādēļ, ka sportists jebkuru Aizliegto vielu un metožu sarakstā iekļautu vielu agrāk ir lietojis neterapeitiskā nolūkā. 
4.6
Struktūra, kas izsniegusi TLA, to anulē, ja:
a)
sportists nekavējoties nepakļaujas ar to saistītās antidopinga organizācijas izteiktajām prasībām vai nosacījumiem, kura izsniedz atļauju,
b)
ir beidzies laika periods, uz kuru bija izsniegta TLA,
c)
sportistam paziņo, ka antidopinga organizācija ir anulējusi TLA.
[Piezīme. Katrai TLA ir noteikts derīguma termiņš, par ko izlemj TUEC. Var būt gadījumi, kad TLA derīguma termiņš ir beidzies vai tā ir anulēta, bet aizliegtā viela saskaņā ar TLA vēl aizvien atrodas sportista organismā. Šādos gadījumos antidopinga organizācija, veicot sākotnēju nelabvēlīgā rezultāta pārbaudi, lemj par to, vai šādu atradi var saistīt ar TLA derīguma termiņa izbeigšanos vai tās anulēšanu.]
4.7
Netiek izskatīta iespēja apstiprināt pieteikumu TLA saņemšanai ar atpakaļejošu datumu, izņemot šādus gadījumus:
a)
ir bijusi nepieciešama neatliekama ārstēšana vai akūta medicīniska stāvokļa ārstēšana, vai,
b)
ārkārtēju apstākļu dēļ pirms dopinga kontroles pretendentam nav bijis pietiekami daudz laika vai iespēju iesniegt pieteikumu, vai arī TUEC nav bijis pietiekami daudz laika vai iespēju to izskatīt.
[Piezīme. Gadījumi, kad medicīniskas neatliekamības vai akūta medicīniska stāvokla dēļ ir nepieciešams lietot kādu no aizliegtajām vielām vai aizliegtajām metodēm, pirms sportists ir paguvis iesniegt pieteikumu TLA saņemšanai, ir diezgan reti.  Līdzīgi arī apstākļi, kad ļoti drīzu sacensību dēļ TLA pieprasījumu ir nepieciešams izskatīt paātrināti, negadās bieži. Antidopinga organizācijām, kas izsniedz TLA, ir jāizstrādā iekšējā kārtība, kas ļauj attiecīgi rīkoties šādās situācijās.]
5.0.
Informācijas konfidencialitāte
5.1
Pretendentam ir jāsniedz rakstveida piekrišana nodot visu uz pieteikumu attiecošos informāciju TUEC locekļiem un, nepieciešamības gadījumā, citiem neatkarīgiem medicīnas vai zinātniskajiem ekspertiem, vai darbiniekiem, kas saistīti ar TLA pārvaldību, pārbaudi un apelāciju.
Ja ir nepieciešams piesaistīt neatkarīgus ekspertus, visa pieteikumā esošā informācija tiek izplatīta, nenorādot sportista un tā ārsta vārdu, kas iesaistīts sportista aprūpē. Pretendentam  jāsniedz arī rakstveida piekrišana tam, ka TUEC lēmums tiek izplatīts citām attiecīgajām antidopinga organizācijām saskaņā ar Kodeksa noteikumiem.
5.2
TLA komiteju locekļi un ar to saistītā antidopinga organizācijas administrācija, kas  iesaistīta konkrētajā lietā, rīkojas, ievērojot stingru konfidencialitāti. Visi TUEC locekļi un visi iesaistītie darbinieki paraksta nolīgumu par konfidencialitāti. Konfidencialitāte jo īpaši  attiecas uz šādu informāciju:
a)
visa medicīniskā informācija un dati, ko sniedz sportists un viņa ārsts(-i),
b)
visa pieteikumā esošā informācija, tostarp procesā iesaistītā(-o) ārsta(-u) vārds(-i), uzvārds(-i).
Ja sportists vēlas atsaukt TUEC vai WADA TUEC tiesības saņemt no viņa informāciju par viņa veselības stāvokli, sportistam par to rakstiski jāziņo savam ārstam. Šādas rīcības rezultātā sportists nesaņem TLA apstiprinājumu, vai arī netiek  atjaunota esošā TLA.
6.0
Terapeitiskās lietošanas izņēmumu komitejas (TUECs)
Terapeitiskās lietošanas atļaujas komitejas izveido un tās rīkojas saskaņā ar šādām vadlīnijām:
6.1
TUEC sastāvā ietilpst vismaz trīs ārsti, kuriem ir pieredze sportistu aprūpē un ārstēšanā, un labas zināšanas klīniskajā un sporta medicīnā, kā arī zināšanas par treniņu slodzes medicīnisko kontroli. Lai nodrošinātu neatkarību lēmumu pieņemšanā, lielākajai daļai TUEC locekļu nedrīkst būt oficiālu pienākumu antidopinga organizācijā. Visi TUEC locekļi paraksta nolīgumu par interešu konflikta ievērošanu. Izskatot to sportistu pieteikumus, kuriem ir invaliditāte, vismaz vienam no TUEC locekļiem ir jābūt pieredzei tieši to sportistu aprūpē un ārstēšanā, kuriem ir invaliditāte.
6.2
TUEC, pārbaudot TLA pieteikuma apstākļus, var pieprasīt veikt visa veida medicīnisko vai zinātnisko ekspertīzi, ko tā uzskata par nepieciešamu.
6.3
WADA TLAK izveido saskaņā ar 6. panta 1. punktā izklāstītajiem kritērijiem.  WADA TUEC ir izveidota, lai pēc savas iniciatīvas pārbaudītu lēmumus, kas saistīti ar antidopinga organizāciju izsniegtajām TLA. Kā noteikts Kodeksa 4. panta 4. punktā, WADA TLAK pēc to sportistu pieprasījuma, kuriem antidopinga organizācija ir atteikusi TLA, pārskata šādus lēmumus, būdama tiesīga tos mainīt.
7.0
Pieteikuma kārtība terapeitiskās lietošanas atļaujas (TLA) saņemšanai 
7.1
Par TLA izsniegšanu lemj pēc tam, kad saņemta aizpildīta pieteikuma veidlapa kopā ar visiem attiecīgajiem dokumentiem (sk. 1. papildinājumu – TLA veidlapa). Pieteikumu izskatīšanas procesā ir stingri jāievēro medicīniskās konfidencialitātes princips.
7.2
Antidopinga organizācijas, kā norādīts 1. papildinājumā, var pārveidot TLA pieteikuma veidlapu(-as), lai iekļautu tajā(-s) papildu prasības attiecībā uz sniedzamo informāciju, bet no tām nedrīkst izņemt kādas iedaļas vai vienības.
7.3
Antidopinga organizācijas drīkst tulkot TLA pieteikuma veidlapu(-as) citā(-s) valodā(-s), tomēr tajā(-s) jābūt iekļautam tekstam angļu un franču valodā.
7.4
Sportists drīkst pieteikties TLA saņemšanai tikai vienā antidopinga organizācijā. Pretendentam ir jānorāda sportista pārstāvētais sporta veids un, vajadzības gadījumā, disciplīna un konkrētā pozīcija vai loma.
7.5
Pieteikumā ir jānorāda visi iepriekšējie un/vai pašreizējie pieprasījumi atļaut lietot kādu no aizliegtajām vielām vai aizliegtajām metodēm, kā arī struktūras, kam šie pieprasījumi ir iesniegti, un to pieņemtie lēmumi.
7.6
Pieteikumā ir jāiekļauj visaptveroša pretendenta anamnēze, kā arī visu apskašu, laboratorisko un radioloģisko izmeklējumu rezultāti, kas attiecas uz minēto pieteikumu.
7.7
Visus izdevumus, kas saistīti ar attiecīgajiem papildu izmeklējumiem, apskatēm vai radioloģiskajiem izmeklējumiem, ko TUEC pieprasa antidopinga organizācijai, sedz pretendents vai viņa pārstāvētās valsts galvenā sporta organizācija.
7.8
Pieteikumā jāiekļauj atbilstoši kvalificēta ārsta paziņojums, kas apliecina, ka sportista ārstēšanai ir nepieciešams lietot kādu no aizliegtajām vielām vai aizliegtajām metodēm, paskaidrojot, kāpēc šā stāvokļa ārstēšanai nav iespējams vai nav bijis iespējams lietot alternatīvus, atļautus ārstniecības līdzekļus. 
7.9
Pieteikumā ir jānorāda izmantotās aizliegtās vielas vai aizliegtās metodes deva, lietošanas biežums, veids un noteiktais lietošanas ilgums. 
7.10
TUEC  lēmums jāpieņem 30 dienu laikā no tā brīža, kad saņemti visi attiecīgie dokumenti;  TUEC lēmumu rakstveidā sportistam paziņo attiecīgā antidopinga organizācija. Ja TLA ir izsniegta sportistam, kas minēts Antidopinga organizācijas reģistrēto pārbaužu sarakstā, sportistam un WADA nekavējoties tiek  izsniegts apstiprinājums, kurā iekļauta informācija, kas attiecas uz atļaujas derīguma termiņu un nosacījumiem, kuri saistīti ar TLA.
7.11
a)
Saskaņā ar Kodeksa 4. panta 4. punktu pēc sportista iesniegtā pārskatīšanas pieprasījuma saņemšanas WADA TUEC var mainīt antidopinga organizācijas lēmumu, kas attiecas uz TLA piešķiršanu. Sportistam ir jāiesniedz WADA TUEC visa tā TLA saņemšanai nepieciešamā informācija, kas sākotnēji  iesniegta antidopinga organizācijai, un jāsamaksā maksa par pieteikumu. Sākotnējais lēmums paliek spēkā līdz pārskatīšanas procesa beigām. Šis process nedrīkst ilgt vairāk kā 30 dienas, sākot no tā brīža, kad WADA ir saņēmusi nepieciešamo informāciju.
b)
WADA var pārskatīt lietu jebkurā laikā. WADA TUEC veic pārskatīšanu 30 dienu laikā.
7.12
Ja lēmums par TLA izsniegšanu pārskatīšanas rezultātā tiek atcelts, tas nav spēkā ar atpakaļejošu datumu, un sportista uzrādītie rezultāti laikā, kad bijusi izsniegta TLA, netiek anulēti; grozītais lēmums stājas spēkā ne vēlāk kā 14 dienas pēc brīža, kad par to paziņots sportistam.
8.0
 Pieteikuma kārtība vienkāršotas terapeitiskās lietošanas atļaujas (VTLA [ATUE]) saņemšanai
8.1
Ir zināms, ka dažas no aizliegto vielu sarakstā iekļautajām vielām lieto, lai ārstētu sportistu vidū bieži sastopamus medicīniskus stāvokļus. Šādos gadījumos nav nepieciešams prasības pieteikums atbilstoši pilnajai kārtībai, kas aprakstīta 4. un 7. sadaļā. Saskaņā ar iepriekšminēto ir izstrādāta vienkāršota TLA izsniegšanas kārtība.
8.2
Aizliegtās vielas un aizliegtās metodes, kuru lietošana ir atļauta saskaņā ar vienkāršoto kārtību, ir stingri ierobežotas un tās ir šādas:
beta-2 agonisti (formoterols, salbutamols, salmeterols un terbutalīns), ja tos lieto inhalāciju veidā, un glikokortikosteroīdi, ja tos nelieto sistēmiski.
8.3
Lai lietotu kādu no iepriekš minētajām vielām, sportistam ir jāiesniedz antidopinga organizācijai medicīnisks paziņojums, kas apstiprina nepieciešamību lietot šo vielu terapeitiskā nolūkā. Šādā medicīniskā paziņojumā, kā norādīts 2. papildinājumā, ir jāiekļauj diagnoze, zāļu nosaukums, deva, ievadīšanas ceļš un ārstēšanas ilgums. Ja nepieciešams, paziņojumā jāiekļauj visas pārbaudes, kas veiktas, lai noteiktu diagnozi (nav jānorāda to faktiskie rezultāti vai paskaidrojumi). 
8.4
Vienkāršotajā kārtībā ir ietverti šādi punkti:
a)
saskaņā ar vienkāršoto kārtību izsniegts apstiprinājums aizliegtas vielas lietošanai, stājas spēkā pēc tam, kad antidopinga organizācija ir saņēmusi pilnībā aizpildītu paziņojumu. Nepilnīgi aizpildīti paziņojumi tiks nosūtīti atpakaļ pretendentam,
b)
saņemot pilnībā aizpildītu paziņojumu, antidopinga organizācija nekavējoties par to paziņo sportistam. Ja nepieciešams, jākonsultējas ar to starptautisko vai nacionālo federāciju, vai tās valsts antidopinga organizāciju, kurai sportists ir piederīgs.Saņemot paziņojumu no starptautiska līmeņa sportista, antidopinga organizācijai jākonsultējas ar WADA, 
c)
pieteikumi VTLA saņemšanai netiek  izskatīti ar atpakaļejošu datumu, izņemot gadījumus, ja:
– ir bijusi nepieciešama neatliekama ārstēšana vai akūta medicīniska stāvokļa ārstēšana, vai,
– ārkārtēju apstākļu dēļ, ja pirms dopinga kontroles pretendentam nav bijis pietiekami daudz laika vai iespēju iesniegt pieteikumu vai TUEC nav bijis pietiekami daudz laika vai iespēju saņemt pieteikumu.
8.5
a)
VTLA derīguma termiņa laikā TUEC vai WADA TUEC jebkurā brīdī var uzsākt pārskatīšanu.
b)
Ja sportists prasa pārskatīt VTLA atteikumu, WADA TUEC var pieprasīt no sportista papildu medicīnisko informāciju, ko tā uzskata par nepieciešamu, un ar to saistītos izdevumus sedz sportists.
8.6
TUEC vai WADA TUEC ir tiesīgas jebkurā laikā atsaukt VTLA. Tādā gadījumā par to nekavējoties informē sportistu, starptautisko federāciju, kurai viņš ir piederīgs, un visas attiecīgās antidopinga organizācijas.

8.7
Atsaukšana stājas spēkā tūlīt pēc tam, kad lēmums ir paziņots sportistam. Tomēr sportists var pieteikties TLA saņemšanai saskaņā ar 7. sadaļu.
9.0
Informācijas centrs
9.1
Antidopinga organizācijām ir jānosūta WADA visas saskaņā ar 7. sadaļu izsniegtās TLA un visi to pavaddokumenti.
9.2
Attiecībā uz VTLA antidopinga organizācijām ir jānosūta WADA visas medicīniskās izziņas, ko saskaņā ar 8. sadaļas 4. punktu ir iesnieguši starptautiska līmeņa sportisti.
9.3
Informācijas centrs garantē stingru medicīniskās informācijas konfidencialitāti.
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